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L.N. 118 of 2014

Prevention and Control of Disease (Amendment) (No. 2) 
Regulation 2014

(Made by the Secretary for Food and Health under section 7 of the 
Prevention and Control of Disease Ordinance (Cap. 599))

1. Prevention and Control of Disease Regulation amended

The Prevention and Control of Disease Regulation (Cap. 599 
sub. leg. A) is amended as set out in section 2.

2. Section 56 amended (specified diseases)

 (1) Section 56, definition of specified disease, paragraph (b)—

Repeal

“and”.

 (2) Section 56, definition of specified disease, paragraph (c)—

Repeal the full stop

Substitute a semicolon.

 (3) Section 56, definition of specified disease, after paragraph 
(c)—

Add

 “(d) Plague;

 (e) Smallpox; and

 (f) Viral haemorrhagic fever.”.
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(由食物及衞生局局長根據《預防及控制疾病條例》(第 599章 ) 
第 7條訂立 )

1. 修訂《預防及控制疾病規例》
《預防及控制疾病規例》(第 599章，附屬法例 A)現予修訂，
修訂方式列於第 2條。

2. 修訂第 56條 (指明疾病 )

 (1) 第 56條，指明疾病的定義，(b)段——
廢除
“及”。

 (2) 第 56條，指明疾病的定義，(c)段——
廢除句號
代以分號。

 (3) 第 56條，指明疾病的定義，在 (c)段之後——
加入

 “(d) 鼠疫；
 (e) 天花；及
 (f) 病毒性出血熱。”。
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ExplanatoryNote
Paragraph1

Explanatory Note

 The purpose of this Regulation is to add “Plague”, “Smallpox” 
and “Viral haemorrhagic fever” into the list of specified 
diseases set out in section 56 of the Prevention and Control of 
Disease Regulation (Cap. 599 sub. leg. A).

註釋

 本規例的目的，是在《預防及控制疾病規例》(第 599章，附
屬法例A)第 56條所列的指明疾病的名單中，加入“鼠疫”、“天
花”及“病毒性出血熱”。
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